
 

247 Aƒetɔ, miele mɔ kpɔm na wò wu alesi

traduit de « Nous t'attendons, Seigneur »

q = 85p mf� �� ���� � �� �� � � � �� � � � �� �
1. A ƒe tɔ, míe le mɔ kpɔm
2. ’Me gbe tɔ vi, si ŋu wo� � ��� � � �	 �� ��� � � � � � � �
 � f� � � �� �� � �� ��� � �� � � � �� � ��� � � � �� ��

na wò wu a le si Dzɔ la wo kpɔa mɔ
kɔ, vɔ a me wo gbee, Ye su, wò lu ʋɔ��� � � � � � ��� � ��� ��� ��� �� � ��
 � pp�� 

 �� �� � ��� � �� � �� � �� � � �� � � � � � �� � � � ��
na ŋke ke le zã me ’ne. Ŋ’ ke ɣle ti vi, si
le ŋke kea la lam wu mí. A lẽ vi, ŋu gbe� �

 �� � � � � � � � � � ��� �� � � ��� � � � � � � �� � �
 �� f� � �� ��� � ��� �� � � � �� �� � � � � � �� ��
dze le nu te ƒe dzi wo me Le
tɔ srɔ̃ si ƒe srɔ̃ ɖe zã ɖo Vɔ��� � � � � � ��� ����� ��� � � ��
 �mf p� � � � �� ���� �� �� �� � � �� � � � ���
ke klẽm xo xo kple ’ƒe ma wu me ke klẽ.
sa, si wò lɔ lɔ̃ de mía me míe tsɔ vɛ.
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3. Aƒetɔ, wò Ha le subɔwòm fifia xoxo,

  Ke ʼdi vevié be yea kpɔ wò, anɔ gbɔwò.

  Gbɔgbɔ kɔkɔe na mɔkpɔkpɔ, xɔse ƒe yɔyɔ

  Ƒe hadzidzi do tso ʼƒe dzi, si nyɔ̃ la me.

   

4. Va tsɔ kesinɔnu, si xexe, si le ŋeŋem

  Vɔ, nye tɔwò xoxo, ɣla ɖi la yi dziƒo.

  Va tsɔ kpe xɔasi, si ada wò keklẽ ƒe dzo

  Ɖe wò fiakuku, si ŋu sika nyui klẽa le.
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